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የየማማዕዕከከሊሊዊዊ  ኢኢትትዮዮጵጵያያ  ክክሌሌሌሌ  መመንንግግስስትት  
ማማዕዕከከሊሊዊዊ  ነነጋጋሪሪትት  ጋጋዜዜጣጣ  

MMAAEEKKEELLAAWWII  NNEEGGAARRIITT  GGAAZZEETTTTAA  
OOFF  TTHHEE  CCEENNTTRRAALL  EETTHHIIOOPPIIAA  RREEGGIIOONNAALL  SSTTAATTEE    

                                            

 

አአዋዋጅጅ  ቁቁጥጥርር  77//22001166  ዓዓ..ምም  

የየማማዕዕከከሊሊዊዊ  ኢኢትትዮዮጵጵያያ  ክክሌሌሌሌ  መመንንግግስስትት  

የየሕሕገገመመንንግግሥሥትት  ጉጉዳዳዮዮችች  አአጣጣሪሪ  ጉጉባባኤኤ  አአዋዋጅጅ  

መመግግቢቢያያ  

የማዕከሊዊ ኢትዮጵያ ክሌሌ መንግስት የሕገ-

መንግሥት ጉዳዮች አጣሪ ጉባዔ የክሌለን ሕገ-

መንግሥት ሇመተርጏም በክሌለ ሕገ- መንግሥት 

መሰረት የተቋቋመ በመሆኑ፤ 

የሕገ-መንግሥት ትርጉም አሠራር ይበሌጥ 

እንዲጏሇብት ብቃትና ጥራት ያሇው የሙያ 

አገሌግልት ሇብሔረሰቦች ምክር ቤት ሇመስጠት 

የሕገ-መንግሥት ጉዳዮች አጣሪ ጉባዔን ማዯራጀት፣ 

ሥሌጣንና ተግባሩን መዘርዘርና ማጠናከር አስፈሊጊ 

በመሆኑ፤ 

የሕገመንግሥት ጉዳዮች አጣሪ ጉባዔ አባሊትን 

አሰያየም ሥርዓት፣ የሥራ ዘመን፣መብትና 

ግዴታቸውን መወሰን አስፈሊጊ ሆኖ በመገኘቱ 

በማዕከሊዊ ኢትዮጵያ ክሌሌ ሕገ-መንግሥት አንቀጽ 

55 (3) መሠረት የሚከተሇው ታውጇሌ፡፡ 

  

Proclamation No 7/2024 
The Central Ethiopian Regional State 

Constitutional Inquiry Council Proclamation 
PREAMBLE 

WHEREAS, the Constitutional Inquiry Council of 

the Central Ethiopian Region State has been 

established in accordance with the constitution of 

the region to interpret the constitution of the 

region; 

WHEREAS, it is necessary to organize a 

Constitutional Inquiry Council, enumerate and 

strengthen its powers and functions in order to 

provide competent and quality professional 

services to the Council of Nationalities in order to 

further improve the process of constitutional 

interpretation; 

WHEREAS, it is necessary to determine the 

system of appointment of the members of the 

Constitutional Inquiry Council, their term of 

office, their rights and duties  

NOW THEREFORE, in accordance with Article 

55 (3) of the Constitution of the Central Ethiopia 

Region; it is here by has been proclaimed the 

following. 

ወሌቂጤ 3ኛ ዓመት ቁጥር7  

የካቲት 20 / 2016 ዓ.ም 

 Wolkite 3rd Year No7 
February   28 /2024  

 

በማዕሇሊዊ  ኢትዮጵያ ክሌሊዊ መንግስት 
የህዝብ ተወካዮች  ምክር ቤት  

 ጠባቂነት የወጣ  
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ክክȍȍሌሌ  አአንንƻƻ  

ጠጠĢĢሊሊሊሊ  

11.. አአǮǮርር  ርርዕዕስስ  

ይህ አዋጅ “የማዕከሊዊ ኢትዮጵያ ክሌሌ የሕገ-

መንግሥት ጉዳዮች አጣሪ ጉባዔ አዋጅ ቁጥር 

7/2016” ተብል çጠቀስ ይችሊሌ፡፡ 

22.. ትትርርǗǗùù  

የቃለ አገባብ éሊ ትርጉም የሚያሰጠው ካሌሆነ 

በስተቀር በơህ አዋጅ ውስጥȠ- 

1. “ክሌሌ” ማሇት የማዕከሊዊ ኢትዮጵያ ክሌሌ 

ነው፤ 

2. “ሕገ-መንግሥት” ማሇት የማዕከሊዊ 

ኢትዮጵያ ክሌሌ ሕገ-መንግሥት ነው፤ 

3. “የብሔረሰቦች ምክርቤት” ማሇት በክሌለ 

ሕገ- መንግሥት አንቀጽ 52 መሠረት 

የተቋቋመ የማዕከሊዊ ኢትዮጵያ ክሌሌ 

የብሔረሰቦች ምክር ቤት ነው፤ 

4. “አጣሪጉባዔ” ማሇት በክሌለ ሕገ- 

መንግሥት አንቀጽ 82 መሰረት የተቋቋመ 

የሕገ-መንግስት ጉዳዮች አጣሪ ጉባዔ ነው፤ 

5. “ሕግ” ማሇት በክሌለ የመንግሥት አካሊት 

የሚወǢ አዋǌችንና ዯንቦችን እንዲßም 

እነĎን ሇማስፈǹም የወǢ መመሪያƗችንም 

ይǩምራሌ፤ 

6. “የመንግሥት አካሌ” ማሇት በክሌሌ ምሆነ 

በክሌለ ሥር ባለት ƥኖች፣ ሌư ወረዳƗች፣ 

ወረዳƗች፣ ከተማ አስተዳዯċችና ቀበé 

ውስጥ የሚገŪ ሕግ አውǫ፣ ሕግ 

አስፈȄሚና የዳŮነት አካሌ ነው፤ 

PART ONE 

GENERAL 

1. Short Title 

This proclamation may be cited as “the 

Central Ethiopia Regional State Council of 

Constitutional Inquiry proclamation No. 

7/2024” 

 

 

2. Definition 

In this proclamation, unless the context 

otherwise requires: 

1) "State" means the Central Ethiopia 

Regional State. 

2) "Constitution" mean The Central Ethiopia 

Regional State Constitution; 

3) "The Council of Nationalities" means the 

Council of Nationalities established in 

accordance with Article 52 of the 

constitution of the Central Ethiopia 

Regional State. 

4) "Council of Inquiry" means the Council of 

Constitutional Inquiry established in 

accordance with Article 82 of the Central 

Ethiopia Regional State. 

5) "Law" means the Proclamations and 

Regulations issued by the state government 

and also includes directives to execute these 

laws. 

6) "State Organ" means the state, zonal, 

wereda, special wereda, urban centers and 

kebele legislative, Executives, Judiciary 

bodies or a body given a judicial power. 
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77.. “ȍርƻ ቤት” ማሇት በየዯረǉው የሚገŮ 

በህግ የዳŮነት ስሌጣን የተሰጠው አካሌ 

ነው፤  

8. ““የየመመǩǩረረĘĘ  ውውĐĐťť””  ማሇት በክሌለ የህግ 

አውǫ፣  የህግ አስፈȄሚና የህግ ተርǗሚ 

የመǩረĘ ውĐť ሰǫ አካሊት የተሰጠና 

ይግባŮ የéሇው ውĐť ነው፡፡ 

9.  “ሰው” ማሇት የተፈጥċ ወይም በሕግ 

የሰውነት መብት የተሰጠው አካሌ ነው፤ 

10. የየǿǿታታ  አአገገሊሊሇሇጽጽ፣፣  በơህ አዋጅ በወንƻ ǿታ 

የተገሇǹው አነጋገር đትንም ይǩምራሌ፡፡ 

  

ክክȍȍሌሌ  ßßሇሇትት 

ስስሇሇአአጣጣሪሪ  ጉጉባባዔዔ  አአዯዯረረǉǉጀጀትት፣፣  አአባባሊሊትት፣፣  

ሥሥሌሌጣጣንንናና  ተተግግባባርር  

33.. የየአአጣጣሪሪ  ጉጉባባዔዔ  አአዯዯረረǉǉጀጀትት  

1. አጣሪ ጉባዔ የጉባዔው ሰብĐቢ፣ ምክትሌ 

ሰብĐቢ እና አባሊት ይኖሩታሌ፤  

2. ጉባኤው ከክሌለ ብሔረሰቦች ምክር ቤት 

ጽህፈት ቤት የƻጋȍ አገሌግልት ያገኛሌ፡፡  

44.. የየአአጣጣሪሪ  ጉጉባባዔዔውው  አአባባሊሊትት  

አጣሪ ጉባዔው አሥራ አንƻ አባሊት የሚኖሩት 

ሆኖ፡- 

Þ) የክሌለ ጠĢሊይ ȍርƻቤት ȕĉơዳንት --

---ሰብĐቢ፣ 

ሇ) የክሌለ ጠĢሊይ ȍርƻ ቤት ምክትሌ 

ȕĉơዳንት ------ምክትሌ ሰብĐቢ፣ 

í) በክሌለ ርዕሰ መስተዳƻር አĢራቢነት 

 

7) "Court" means state courts which have 

judicial power at any level. 

8) "Final decision" means the decision 

without appeal given by the final decision-

making bodies, legislature, executive and 

judiciary of the state. 

9) "Person" mean a natural or juridical 

person. 

10)  Gender Expression 

In this proclamation the expression in 

masculine gender shall apply to feminine 

gender. 

PART TWO 

Organization, members, powers  and duties of 

the Inquiry Council 

3. Organization of the inquiry Council  

1) The Inquiry council shall have a chair 

person, deputy chair person, members.  

2) The Inquiry may acquire supportive 

services from office of the Regional 

Nationalities Council. 

4. Members of the Inquiry Council 

The Council of Inquiry shall have the 

following eleven members; 

a) The president of The State supreme 

Court, ---------Chair person. 

b) The Vice-President of the State 

Supreme Court -----deputy chair 

person. 

c) Six legal experts designated by the 
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በክሌለ የህዝብ ተወካዮች ምክር ቤት  

የሚወከለ በሙያ ብቃታቸውና በሥነ-

ምግባራቸው የተመሰከረሊቸው ስƻስት የሕግ 

ባሇሙያƗች፣ 

መ) በብሔረሰቦች ምክር ቤት አፈ-ጉባዔ 

አĢራቢነት ከብሔረሰቦች ምክር ቤት አባሊት 

መካከሌ በምርǬ የሚወከለ ēስት ------

አባሊት ናቸው፡፡ 

55.. የየአአጣጣሪሪ  ጉጉባባዔዔውው  ሥሥሌሌጣጣንንናና  ተተግግባባርር  

አጣሪ ጉባዔው የሚከተለት ሥሌጣንና 

ተግባራት ይኖሩታሌ፡- 

1. ሕገ-መንግሥታዊ ጉዳዮችን በማጣራት 

ሕገ- መንግሥቱን መተርጏም አስፈሊጊ 

ሆኖ ďያገኘው ሇብሔረሰቦች ምክርቤት 

በጉዳư ሊይ የውĀť ÞĀብ ያቀርባሌ፤ 

2. በክሌለ መንግሥት ሕግ አውǫ 

አካሊት የሚወǢ ሕጏች ከክሌለ ሕገ-

መንግሥት ጋር ይቃረናለ የሚሌ ጥያġ 

በማንኛውም ßťታ ďነĐ እና ጉዳưም 

በሚመሇከተው ȍርƻ ቤት ወይም 

በባሇጉዳư ďቀርብሇት መርምċ 

ሇመǩረĘ ውĀť ሇብሔረሰቦች 

ምክርቤት ያቀርባሌ፤ 

3. በȍርƻ ቤŋች የሕገ-መንግሥት 

ትርጉም ጥያġ ďነĐ፣ አጣሪ ጉባኤው፡- 

Þ) የትርጉም ጥያġ መኖሩን ያመነበት 

እንዯሆነ በጉዳư ሊይ የሚሰጠውን ሕገ-

መንግሥታዊ ትርጉም ሇብሔረሰቦች 

ምክር ቤት ሇመǩረĘ ውĀť 

ያቀርባሌ፣ 

ሇ) ሕገ-መንግሥቱን መተርǔም አስፈሊጊ 

state council by recommendations of 

the chief executive who shall have 

proven professional competence and 

high moral standing 

.....................members. 

d) Three elected representative persons 

designated by the speaker from the 

members of the Council of 

Nationalities................ members. 

5. Powers and Duties of the Inquiry Council  

The Inquiry Council shall have the following 

Powers and duties. 

1) Investigate constitutional affairs and if 

find it necessary to interpret the 

constitution; it shall submit its 

recommendations there on to the 

Council of Nationalities; 

2) Where the state laws enacted by the 

legislators are contested as being 

unconstitutional and such a dispute is 

submitted to it by any court or 

interested party, the council shall 

consider the matter and submit it to the 

Council of Nationalities for a final 

decision; 

3) When issues of constitutional 

Interpretation arise in the courts, the 

Council shall: 

a. Submit its recommendations to the 

council of nationalities for a final 

decision if it believes that there is a 

need for constitutional interpretation; 

b. Return the case to the concerned court 
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ሆኖ Đያገኘው ďቀር ጉዳưን 

ሇሚመሇከተው ȍርƻ ቤት ወዲያውኑ 

ይመሌĐሌ፤ 

4. በማንኛውም የመንግስት አካሌ ወይም 

ባሇሥሌጣን የተሰጠ የመǩረĘ ውĐť 

በሕገ-መንግስቱ የተዯነገገው መሰረታዊ 

መብŉና ነǼነŉ ተጥĔሌ በሚሌ 

በማንኛውም አካሌ የሕገ-መንግስት 

ትርጉም ጥያġ ďቀርብ መርምċ 

ሇመǩረĘ ውĐť ሇብሔረሰቦች ምክር 

ቤት ያቀርባሌ፡፡ 

66.. የየአአጣጣሪሪ  ጉጉባባዔዔውው  አአባባሊሊትት  የየሥሥራራ  ዘዘመመንን  

1.የብሔረሰቦች ምክር ቤት 

የሚወክሊቸው አባሊትም ሆኑ በርዕሰ 

መስተዳƻሩ አĢራቢነት በክሌሌ የህዝብ 

ተወካዮች ምክር ቤት የሚሰየሙ የሕግ 

ባሇሙያƗች የሥራ ዘመን የብሔረሰቦች 

ምክር ቤት የሥራ ዘመን ነው፤ 

 

2.የንƙስ አንቀጽ (1) ƻንጋǒ ቢኖርም 

የአጣሪ ጉባዔው አባሊት በƻጋሚ አባሌ 

ሆነው çመረǢ ይችሊለ፡፡ 

 

77.. የየአአጣጣሪሪ  ጉጉባባዔዔውው  አአባባሊሊትት  ከከሥሥራራ  የየሚሚነነĎĎበበትት  

ßßťťታታ  

       1.  የአጣሪ ጉባኤው ሰብĀቢና ምክትሌ  

           ሰብĀቢው ከáሊȊነታቸው የሚነĎት  

          ከክሌለ ጠĢሊይ ȍርƻ ቤት     

          ȕĉዝዳንትነትና ምክትሌ ȕĉዝዳንትነት  

         ďነĎ ነው፡፡   

if it finds that there is no need for 

constitutional interpretation. 

4) when issues of constitutional 

interpretation arise by any person who 

alleges that his fundamental right and 

freedoms have been violated by the final 

decision of any government institution or 

official may present his case to the 

inquiry council for constitutional 

interpretation and inquiry shall consider 

the matter and submit it to the council of 

nationalities for a final decision. 

6. Term of the inquiry council members 

1) The term of office of the members 

designated by Council of 

Nationalities and legal experts 

appointed by the peoples’ 

representative council of the region 

on recommendations by the chief 

executive shall be consistent with that 

of the council of Nationalities. 

2) Notwithstanding the provisions of 

sub-Article (1) of this Article, 

members of the council of Inquiry 

may be re-nominated. 

7. Removal of members 

1) The Chairman and the Deputy 

Chairman of the Inquiry Council 

shall be removed of their duties 

when they resign as President and 

Vice President of the Supreme 

Court of the State. 
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      2. éልች የአጣሪ ጉባዔ አባሊት ዯግû  

          በወከለዋቸው ምክር ቤŋች በበቂ  

         ምክንያት çነĎ ይችሊለ፡፡ 

88.. የየአአጣጣሪሪ  ጉጉባባዔዔውው  አአባባሊሊትት  የየሥሥራራ  ßßťťታታናና  

የየአአገገሌሌግግልልትት  ክክȍȍያያ  

የአጣሪ ጉባዔው አባሊት ሇሚያበረክቱት 

አገሌግልት በብሔረሰቦች ምክር ቤት የሚወሰን 

የሙያ አበሌ ይከፈሊቸዋሌ፡፡ 

99.. የየአአጣጣሪሪ  ጉጉባባዔዔውው  ሰሰብብĀĀቢቢ  ሥሥሌሌጣጣንንናና  

ተተግግባባርር  

   የአጣሪ ጉባዔው ሰብĀቢ፡- 

1. የአጣሪ ጉባዔውን ስብሰባ ይጠራሌ፣ 

ይመራሌ፣ 

2. ሇአጣሪ ጉባዔው የሚቀርĶሇትን ጉዳዮች 

በሥርዓት አዯራጅŋ ሇአጣሪ ጉባዔው 

አባሊት እንዲዯርĎ ያዯርጋሌ፣ 

3. ከአጣሪ ጉባዔው አባሊት መካከሌ ሇጉባዔው 

በቀረበ ጉዳይ ሊይ እንዯአስፈሊጊነቱ የውĀť 

አስተያየት እንዲያቀርĶ ወይም የውĀť 

ረቂĢ እንዲያዘጋǇ ያዯርጋሌ፣ 

4. የአጣሪ ጉባዔው የውĀť ÞĐቦች 

ሇሚመሇከታቸው አካሊት እንዲተሊሇȉ 

ያዯርጋሌ፣ 

5. የአጣሪ ጉባዔውን ዯንብና ሥርዓት 

ያከብራሌ፣ ያስከብራሌ፣ 

6. ምሌአተ ጉባዔ መኖሩን ያረጋግጣሌ፣ 

7. የአጣሪ ጉባዔውን የሥራ ክንውን ሪȖርት 

በየስƻስት ወሩ ሇብሔረሰቦች ምክር ቤት 

ያቀርባሌ፡፡ 

2) Other members of the Council of 

Inquiry may subject to good 

causes, be removed by the body 

that nominated them. 

8. Working Conditions and service pay 
Members of the Council of Inquiry shall be 

entitled to allowance of payment, for the 

service they render; determined by finance 

regulations and directives of the state. 

9. Power and Duties of the Chair Person          

The chair person shall: 

1) Call and lead meetings of the council of 

Inquiry; 

2) Organize matters presented to the council 

of Inquiry and communicate same to the 

members; 

3) Cause the preparation of recommendation 

of appropriate suggestion or 

recommendation draft be made, by some 

of the members, on matters presented to 

the council of Inquiry; 

4) Cause decisions of the council of Inquiry 

to be sent to the concerned organs; 

5) Observe and cause to observe the 

regulations and rules of the council of 

Inquiry; 

6) Ensure that quorum is attained; 

7) submit reports to the Council of 

Nationalities on the activities of the 

council of Inquiry every six months. 
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1100.. የየአአጣጣሪሪ  ጉጉባባዔዔውው  ምምክክትትሌሌ  ሰሰብብĀĀቢቢ  ሥሥሌሌጣጣንንናና  

ተተግግባባርር  

ምክትሌ ሰብĀቢው፡- 

1. የአጣሪ ጉባዔው ሰብĀቢው በማይኖርበት 

ጊዜ ተክŋ ይሠራሌ፤ 

2. በሰብĀቢው የሚሰǢትን éልች ተግባራትን 

ያከናውናሌ፡፡ 
 

1111.. የየአአጣጣሪሪ  ጉጉባባዔዔ    አአባባሊሊትት  ተተግግባባርርናና  ŘŘሊሊȊȊነነትት  

1. ማንኛውም የአጣሪ ጉባኤ አባሌ በአጣሪ 

ጉባዔው ወይም በſሚŉ ስብሰባ ሊይ 

በመገኘት በአጀንዳነት በሚቀርበው ጉዳይ 

ሊይ ተካȋይ በመሆን የጉባዔው ሥራ 

የተüሊ ውጤት እንዲያገŮ ተገቢውን ጥረት 

ማƻረግ ይኖርበታሌ፤ 

2. ማንኛውም የአጣሪ ጉባኤ አባሌ ከአĢም 

በሊይ የሆነ ምክንያት ካሊጋጠመው በስተቀር 

አጣሪ ጉባዔው በሚጠራው በማንኛውም 

ስብሰባ ሊይ መገኘት ይኖርበታሌ፤ 

3. ከአĢም በሊይ በሆነ ምክንያት ስብሰባ ሊይ 

የማይገŮ ከሆነ ይህንኑ ሇሰብĀቢው 

አስቀƻû ማĐወĢ አሇበት፤ 

4. የአጣሪ ጉባዔውን ዯንብና ሥርዓት ማክበር 

ይኖርበታሌ፡፡ 

1122.. የየስስብብሰሰባባ  ጊጊዜዜ 

1. አጣሪ ጉባዔው በēስት ወር አንƻ ጊዜ 

መዯበኛ ስብሰባ ያዯርጋሌ፣  

2. እንዯአስፈሊጊ በēስት ወር ባነሰ ጊዜ ውስጥ 

çሰበሰብ ይችሊሌ፡፡ 

  

  

10. Powers and Duties of the Deputy-Chair 

person. 

The deputy chair person shall 

1) Undertake the activities of chair person in 

the absence of the chair person. 

2)  Carry out other activities as may be 

assigned to him by the chair person. 

11. Powers and Duties of the Members. 

           Any members of the council of Inquiry 

shall: 

1) Take part in and be active participant in 

meetings of the council of Inquiry and 

committees and make his best efforts 

for the successfulness of the council; 

 

2) Attend any meeting of the council of 

Inquiry unless prevented by reasons 

beyond his control; 
 

3)  Inform the chair person in advance 

where he has a reason beyond his control 

and unable to attend a meeting; 

4) Abide by rules and regulations of the 

council of Inquiry. 

12. Meetings of the Council of Inquiry 

1) The Council of Inquiry shall hold 

regular quarterly meetings; 

2) May holds extra-ordinary meetings in 

less than three months when it deems 

necessary. 
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ክክȍȍሌሌ  ăăስስትት  

ሕሕገገ--መመንንግግሥሥትትንን  ስስሇሇመመተተርርጏጏምም  

1133.. መመሠሠረረቱቱ  

1. አጣሪ ጉባኤው ማንኛውም ህግ፣ 

ሌማዳዊ አሠራር ወይም የመንግሥት 

አካሌ ውĐť ወይም የባሇስሌጣን ውĐť 

ከህገ-መንግሥቱ ጋር ይቃረናሌ የሚሌ 

ጥያġ በȂîȍ ďቀርብሇት ያጣራሌ፡፡ 

በሚያዯርገው የማጣራት àዯት ህገ-

መንግሥቱን መተርǔም አስፈሊጊ ሆኖ 

ďያገኘው ሇብሔረሰቦች ምክር ቤት 

በጉዳư ሊይ የውĐť ÞĐብ ያቀርባሌ፡፡ 

2. ማንኛውም� ግሇሰብ፣� Ķƻን� ወይም�

ተቋም� ሕገመንግስታዊ� ክርክር� ጉዳይ�

ወይም� ትርጉም� ጥያġ� የሚመሇከቱ�

አቤቱታƗችን� ሇአጣሪ� ጉባዔው�

çያቀርብ ይችሊሌ፤ 

3. በơህ አንቀጽ ንƙስ አንቀጽ 1 መሠረት 

የህገ-መንግሥት ትርጉም ጉዳይ ሇአጣሪ 

ጉባኤው çቀርብ የሚችሇው 

Þ. በȍርƻ ቤት çወሰን የሚችሌ ከሆነ 

ስሌጣን ሊሇው ȍርƻ ቤት ቀርቦ 

ďታይ፤ 

ሇ. በአስተዳዯር አካሌ çወሰን የሚችሌ 

ከሆነ ጉዳưን ሇመወሰን በየዯረǉው 

ስሌጣን ሊሇው አስፈȄሚ አካሌ ቀርቦ 

የመǩረĘ ውĐť ďያገŮ 

 

 

PART THREE 
Interpretation of the Constitution 

13. The foundation 

1) The Inquiry Council shall examine 

any law, customary practice or 

decision of a government body or 

official when a question is presented 

to it in writing that it is against the 

constitution. When he finds it 

necessary to interpret the constitution 

during his inspection process, he 

submits a proposal for a decision on 

the matter to the Council of 

Nationalities. 

2) Any individual, group or institution 

may submit petitions to the inquiry 

Council regarding the issue of 

constitutional debate or the question 

of interpretation; 

3) According to sub-article 1 of this 

article, the issue of the interpretation 

of the constitution could be submitted 

to the inquiry council: 

a. When brought before a court of 

competent jurisdiction if it might 

be determined by a court; 

b. If it could be decided by the 

administrative body, it shall be 

presented to the executive body 

at each level to decide the matter 

and get a final decision. 
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1144.. መመርርህህ 

1. አጣሪ ጉባዔው የሚቀርĶሇትን 

የሕገ- መንግሥት ነክ ጉዳዮች 

መርምċ ሇመወሰን ጠቃሚናቸው 

ብል የሚያምንባቸውን የሕገ- 

መንግሥት አተረǗጏም መርሆƗች 

መሇየትና በሥራ ሊይ ማዋሌ 

ይችሊሌ፤ 

2. ሇአጣሪ ጉባዔው የቀረበው ጥያġ 

በሕገ- መንግሥቱ የሠፈሩትን 

መሠረታዊ መብŋችና ነȄነŋች 

የሚመሇከት ďሆን ትርጉሙ 

ኢትዮጵያ ከተቀበሇŐቸው 

አሇምአቀȍ የሰብአዊ መብŋች 

ሕግጋት አሇምአቀȍ የሰብአዊ 

መብŋች ስምምነŋችና አሇምአቀȍ 

ሰነƼች መርሆƗች ጋር በተጣጠመ 

መንገƻ ይተረጏማሌ፡፡ 

1155.. በበȍȍርርƻƻ  ቤቤትት  ስስሇሇሚሚነነĐĐ  የየሕሕገገ--መመንንግግሥሥትት  
ትትርርጉጉምም  ጥጥያያġġ 

1. በባሇጉዳư ወይም ጉዳưን በያዘው 

ȍርƻ ቤት የሕገ- መንግሥት 

ትርጉም ጥያġ ሇአጣሪ ጉባኤው 

çቀርብ ይችሊሌ፤ 

2. ጉዳưን የያዘው ȍርƻ ቤት 

የትርጉም ጥያġ ሇአጣሪ ጉባዔው 

የሚሌከው ጉዳưን ሇመወሰን ሕገ-

መንግሥቱን መተርጏም 

ያስፈሌጋሌ ብል ďያምን ብŐ 

ነው፤፤ 

 

14. Principle 

1) The council of Inquiry may develop 

and implement principles of 

constitutional Interpretation which it 

believes to be helpful to investigate 

and decide on constitutional matters 

submitted to it. 

2) Where the constitutional matters, 

submitted to the council of Inquiry are 

relating to the fundamental rights and 

freedoms enshrined in the constitution, 

such matters shall be interpreted in a 

manner conforming to the principles of 

the Universal Declarations of Human 

Rights. International covenants on 

Human Rights and International 

Instruments adopted by Ethiopia. 

 

 

15. Query of Constitutional Interpretation 

Raised by courts 

1) Query of constitutional 

interpretation may submit to the 

council of Inquiry by the court 

handled the case or the interested 

party; 

2) The court handling the case shall 

submit it to the council of Inquiry 

only if it believes that there is a 

need for constitutional 

interpretation in deciding the case; 
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3. ȍርƻ ቤቱ ሇአጣሪ ጉባዔው 

የሚሌከው የሕገ- መንግሥት 

ትርጉም ሇመስጠት አስፈሊጊ 

የሆነውን የሕግ ጉዳይ ብŐ ነው፤ 

4. ȍርƻ ቤቱ ሇአጣሪ ጉባዔ የሊከው 

ሕገ- መንግሥት ትርጉም ጥያġ 

ውጤት እስŻዯርሰው ƻረስ 

የቀረበሇትን ጉዳይ ባሇበት ßťታ 

እንዲģይ ማƻረግ አሇበት፡፡ 

5. የትርጉም ጥያġው በባሇጉዳư 

በሚቀርብበት ጊዜ ጉባኤው ጉዳưን 

እስከሚወስንበት ጊዜ ƻረስ በȍርƻ 

ቤቱ ያሇው ጉዳይ እንዯአስፈሊጊነቱ 

ሇጊዜው አግƼ çያģይ ይችሊሌ፡፡ 

1166.. በበȍȍርርƻƻ  ቤቤትት  በበተተያያƠƠ  ጉጉዳዳዮዮችች  ስስሇሇሚሚቀቀርርብብ  

የየሕሕገገ--መመንንግግሥሥትት  ትትርርጉጉ  ምምጥጥያያġġ 

1. በȍርƻ ቤት ክርክር ያሇው 

ማንኛውም ባሇጉዳይ ጉዳưን 

ሇመወሰን የሕገ-መንግሥት ትርጉም 

አስፈሊጊ ነው ብል ያመነ እንዯሆነ 

ጥያġውን ሇአጣሪ ጉባዔው ማĢረብ 

ይችሊሌ፤ 

2. በንƙስ አንቀጽ 1 የተዯነገገው 

አጠቃሊይ ƻንጋǒ ቢኖርም ባሇጉዳư 

ጥያġውን ሇአጣሪ ጉባዔው 

ከማĢረĶ በȊት ጉዳưን ሇያዘው 

ȍርƻ ቤት ጉዳư የሕገ-መንግሥት 

ትርጉም እንዯሚያስፈሌገው ጥያġ 

ማĢረብ ይኖርበታሌ፤ 

3) It is only the legal issue necessary 

for constitutional interpretation that 

the court forwards to the council of 

Inquiry; 

4) The court shall keep the case 

pending until it receives response 

of the council of Inquiry with 

respect to the constitutional 

interpretation related to issue of the 

case forwarded to it. 

5) When the question of interpretation 

is submitted by the subject, the 

council may temporarily suspend 

the case in the court until the time 

when the case is decided. 
 

 

 

16. Query of Constitutional Interpretation 

raised on  cases before a court  

1) Any party having a case before a court 

may, where he believes that there is a 

need for constitutional interpretation 

in deciding the case, submit his case 

to the council of Inquiry; 
 

2) Notwithstanding with the generality of 

sub-Article (1) of this article, the 

concerned party shall, before 

submitting the case to the council of 

Inquiry, present his request to the 

court that has handled the case, 

3) Where the court rejects the case, the 
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3. ጥያġው የቀረበሇት ȍርƻ ቤት 

ጥያġውን ያሌተቀበሇው እንዯሆነ 

ባሇጉዳư ውĀťውን ባወቀ በ30 ቀን 

ውስጥ ጉዳưን ሇአጣሪ ጉባዔው 

ማĢረብ ይችሊሌ፤ 

4. ባሇጉዳư ሇአጣሪ ጉባዔው 

የሚያቀርበው ጥያġ የሕገ-

መንግሥት ትርጉም ሇመስጠት 

አስፈሊጊ የሆነውን የሕግ ጉዳይ ብŐ 

ነው፤ 

5. ከባሇጉዳư የቀረበሇትን የትርጉም 

ጥያġ አጣሪ ጉባዔው መርምċ 

ውĀť እስከሚሰጥ ƻረስ ȍርƻ 

ቤት ያሇው ጉዳይ ባሇበት እንዲģይ 

የብሔረሰቦች ምክርቤት ትዕƢዝ 

መስጠት ይችሊሌ፡፡ 

1177.. ከከȍȍርርƻƻ  ቤቤትት  ውውǮǮ  ስስሇሇሚሚቀቀርርĶĶ  የየሕሕገገ--  
መመንንግግሥሥትት  ትትርርጉጉምም  ጥጥያያġġƗƗችች፡፡-- 

1. በȍርƻ çወሰን በማይችሌ ማንኛውም 

ጉዳይ ሊይ የሕገ-መንግሥት ትርጉም 

ጥያġ አንƻ ēስተኛ ወይም ከơያ በሊይ 

በሆኑ በክሌሌ ሕዝብ ተወካዮች ምክር 

ቤት አባሊትና በƥንና ሌư ወረዳ ምክር 

ቤት ወይም አስፈȄሚ አካሊት ሇአጣሪ 

ጉባዔው çቀርብ ይችሊሌ፤ 

2. በማንኛውም የመንግሥት አካሌ ወይም 

ባሇሥሌጣን የተሰጠ የመǩረĘ ውĀť 

በሕገ- መንግሥቱ የተዯነገገው መሠረታዊ 

መብŉና ነȄነŉ ተጥĔሌ የሚሌ ማንኛውም 

ሰው የሕገ- መንግሥት ትርጉም ጥያġ 

party concerned shall submit his case 

to the council of Inquiry within 30 

days from receipt of the decision of 

the court, 

 

4) It is only the legal issue necessary for 

constitutional interpretation that the 

party concerned shall present to the 

council; 
 

 

5) The council of nationalities may order 

the court to keep the case pending 

until the council decides on the 

inquiry of constitutional Interpretation 

of the case. 

 

17. Query of Constitutional Interpretation 

arise outside of the court 

1) A case requiring constitutional 

interpretation which may not be 

handled by courts may be submitted to 

the council of Inquiry by one thirds of 

or more than that members of the state 

council and council of Zone and 

special wereda or executive bodies. 

2) Any person who alleges that his 

fundamental right and freedoms have 

been violated by the final decision of 

any government Institution or official 

may present his case to the council of 
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ሇአጣሪ ጉባዔው ማĢረብ ይችሊሌ፤ 

3. በንƙስ አንቀጽ (2) መሠረት የሕገ-

መንግሥት ትርጉም ጥያġ ሇአጣሪ 

ጉባዔው የሚቀርበው የመብት መǗዯሌ 

አቤቱታው መጀመሪያ ጉዳưን አይŋ 

ሇመወሰን በየዯረǉው ሥሌጣን ሊሇው 

የመንግሥት አካሌ ቀርቦ የመǩረĘ ውĀť 

የተሰጠበት ከሆነ ነው፤ 

1188.. ጥጥያያġġ  አአቀቀራራረረብብ 

አንƻ ሕግ ከሕገ-መንግሥቱ ጋር 

ይቃረናሌ የሚሌ ወይም የሕገ-

መንግሥት ትርጉም አስመሌክŋ 

ሇአጣሪ ጉባዔ የሚቀርብ ጥያġ ዘርዘር 

ባሇ ßťታ በጽßȍ መĢረብ 

ይኖርበታሌ፡፡ 

1199.. መመሌሌስስ  ስስሇሇመመስስጠጠትት  

      ጉባዔው የቀረበው ጥያġ በȍርƻ ቤት 

በመታየት ሊይ ካሇ ጉዳይ ጋር የተያያዘ ሆኖ 

በአንዯኛው ተከራካሪ ወገን የቀረበ እንዯሆነ 

እንዯአስፈሊጊነቱ éሊው ወገን አስተያየቱን 

እንዲሰጥ ወይም ማስረǉƗŎን እንዲያቀርብ 

ዕƻሌ çሰጠው ይችሊሌ፡፡ 

2200..  ሕሕገገ--መመንንግግሥሥታታዊዊነነትትንን  ስስሇሇሚሚያያስስረረዳዳ  አአካካሌሌ 

      የአንƻ ሕግ ሕገ-መንግሥታዊነት አከራካሪ 

ሆኖ ďገŮ የማስረዳት ግዴታ የሚጣሇው 

እንዯነገሩ ßťታ የክሌሌ መንግሥቱን በሕግ 

ጉዳዮች ሊይ የማማከር ሥሌጣንና ተግባር 

በተሰጠው የመንግሥት አካሌ ይሆናሌ፡፡ 

2211..  የየሙሙያያ  አአስስተተያያየየትት  ስስሇሇማማሰሰባባሰሰብብ  

     ጉባዔው የሕገ-መንግሥት ትርጉም ከመስጠቱ 

Inquiry for constitutional 

interpretation; 

3) Any constitutional interpretation 

query, in accordance with sub-article 

2, may be made to the inquiry council 

only if the case has been exhausted by 

the government institution having the 

power with due hierarchy to consider 

it; 

18. Query 

Questions of inconsistency of laws with 

the constitution or issues relating to 

interpretations of the constitution to be 

submitted to the council of Inquiry shall 

be in an elaborate writing. 

19.  Rejoinder 

If a case submitted by one of the 

disputants, to the council of Inquiry, 

bears a relationship with a case 

simultaneously being handled by a court 

of law, the other disputant may be 

allowed, as may be appropriate, to submit 

his version or evidence pertaining to the 

case at issue. 

20. Explanatory Body 

Where the constitutionality of a law is 

found to be controversial, a governmental 

body which has the power to consult the 

state governments, as the case may be, shall 

have the obligation to explain. 

21. Gathering of professional Opinions 

      The council of Inquiry may, before it 

gives constitutional interpretations, call 
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በȊት አግባብነት አሊቸው ብል 

የሚያምንባቸውን ተቋማት ወይም 

ባሇሙያƗች ቀርበው አስተያየት እንዲሰǢ 

çያዯርግ ይችሊሌ፡፡ 

2222..  ውውይይይይትት  

አጣሪ ጉባዔው በቀረĶሇት ጉዳዮች ሊይ፡- 

1. እንዯአቀራረባቸው Ģዯም ተከተሌ 

ውይይት ያዯርግባቸዋሌ፤ 

2. የንƙስ አንቀጽ (1) ƻንጋǒ ቢኖርም 

አጣሪ ጉባዔው አጣዳȊ ነው ብል 

ሊመነበት ጉዳይ Ģƻሚያ ሰጥŋ 

çወያይ ይችሊሌ፡፡ 

2233.. የየአአጣጣሪሪ  ጉጉባባዔዔውው  አአሠሠራራርር  

አጣሪ ጉባዔው የያዘውን ጉዳይ በሕገ-

መንግሥቱ አንቀጽ 12 ንƙስ አንቀጽ 1 

መሠረት ሇሕዝብ ግሌጽ በሆነ መንገƻ 

çያይ ይችሊሌ፡፡ 

2244..  ስስሇሇውውĀĀťť  አአሰሰጣጣጥጥናና  የየስስብብሰሰባባ  ሥሥነነ--

ሥሥርርዓዓትት፣፣  

1. የአጣሪ ጉባዔው ምሌዓተ ጉባዔ 

የሚኖረው ከአባሊት ßሇት ēስተኛው 

የተገŪ እንዯሆነ ነው፤ 

2. አጣሪ ጉባዔው የቀረበሇትን ጉዳይ 

በአግባĶ ከመረመረ በŞሊ የሚሰጠው 

ውĀť በተባበረ ƻምጽ çሆን ይችሊሌ፤ 

3. በቀረበ የውĀť ÞĀብ ሊይ ተቃውû 

የéሇ እንዯሆነ ጉዳư በአጣሪ ጉባዔው 

አባሊት የተባበረ ƻምጽ እንዯተወሰነ 

ይģጠራሌ፤ 

up on pertinent institutions or 

professionals to appear before it and give 

opinions. 

 

 

22. Deliberations 

1) The council of Inquiry shall deliberate 

on cases submitted to it as per the 

order in which they are presented; 

2) Notwithstanding with sub-article (1) 

of this article, the council of Inquiry 

may deliberate by giving priority on 

cases which it believes urgent. 

23. Working condition of the council of 

Inquiry. 

The council of inquiry may handle issues at 

its disposal in a manner publicly transparent, 

in accordance with Article (12) (1) of the 

constitution. 

24. Meetings and Rules of Procedure 

1)  The council of inquiry shall have a 

quorum if two thirds of the members are 

in attendance; 

2) The ruling of the council may be given by 

a unanimous vote after the council of 

inquiry has thoroughly examined the 

case submitted to it; 

3)  If no objection are raised on the ruling of 

the council of inquiry, it may be 

regarded as a unanimous vote; 
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4. አጣሪ ጉባዔው በተባበረ ƻምጽ መወሰን 

ያሌŐሇ እንዯሆነ የውĀť ÞĀብ 

የሚሆነው በስብሰባው ከተገŪት አባሊት 

በአብሊǬ ƻምጽ የተዯገፈው ÞĀብ 

ነው፤ 

5. በንŲስ አንቀጽ (4) የተዯነገገው ቢኖርም 

የአነስተኛው ƻምጽ አስተያየŋች ወይም 

የማስማሚያ ÞĀቦች ከአጣሪ ጉባዔው 

ውĀť ጋር መያያዝ አሇበት፤ 

6. የተሰጠው ƻምጽ በßሇቱም ወገን ዕźሌ 

በሚሆንበት ጊዜ ሰብĀቢው ያሇበት 

ƻምጽ ገƩ ይሆናሌ፡፡ 

 

2255.. በበጊጊዜዜያያዊዊነነትት  ጉጉዳዳይይንን  ከከማማየየትት  መመነነĐĐትት  

1. እንዲጣራ ከቀረበው ጉዳይ ጋር በተያያዘ 

በሚቀርብ አĐማŮ አቤቱታ ወይም 

ማስረǉ መሰረት፣ ወይም የጥĢም 

ግǮት ያሇው የአጣሪ ጉባኤው አባሌ 

በራĎ አነĐĚነት የቀረበውን ጉዳይ 

እንዳያይ çነĐ ይችሊሌ፤ 

2. ሇአጣሪ ጉባኤው የቀረበውን ጉዳይ 

እንዳይመሇከት አቤቱታ የቀረበበትን 

ማንኛውንም የአጣሪ ጉባኤ አባሌ 

አስመሌክŋ የብâረሰቦች ምክር ቤት 

አፈ-ጉባኤ ይግባŮ የማይባሌበት 

የመǩረĘ ውĐť ይሰጣሌ፤  

3. አቤቱታ የቀረበበት አባሌ በራĎ ውĐť 

ከተነĐ ወይም ብâረሰቦች ምክር ቤት 

ጉዳưን ከማየት አባለን ካነĐ ከክሌለ 

ጠĢሊይ ȍርƻ ቤት ሰበር ሰሚ ዳůች 

4) If the council of inquiry cannot decide on 

a case with a unanimous vote, the 

opinion of the majority vote of the 

members attending the meeting shall be 

considered for a ruling. 

5)   Notwithstanding with sub-article (4), 

opinions of the minority votes or 

proposals for compromise shall be 

appended to the decision of the council 

of inquiry; 

6) If equal numbers of votes are taken on 

both sides, the side the chair person 

votes for shall prevail. 

25. Temporary removal from hearing the 

case 

1) Based on a persuasive petition or 

evidence in relation to the case 

submitted for inquiry, or a member of 

the inquiry council who has a conflict of 

interest may be asked not to hearing the 

case submitted on his own initiative; 

2)  The speaker of the council of 

nationalities shall issue a non-appealable 

final decision regarding any member of 

the inquiry council to whom a petition 

has been submitted not to hearing the 

case submitted to the council of inquiry; 

3) If the member against whom the petition 

is submitted is removed by his own 

decision or if the nationalities council 
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ተመርǧ ጉዳưን እንዲያይ çዯረግ 

ይችሊሌ፤  

4. የጥĢም ግǮቱ ስጋት ከȍርƻ ቤት ጋር 

የተያያዘ በሆነ ጊዜ ክሌለን በህግ 

በማማከር ከሚያገሇግሌ ተቋም 

በተǗዯሇው አባሌ ምትክ በጊዜያዊነት 

ተመርǧ ጉዳư እንዲታይ çዯረግ 

ይችሊሌ፡፡ 

2266.. የየውውĀĀťť  ይይዘዘትት  

የአጣሪ ጉባዔው ውĀť ወይም የውĀť áĀብ 

የቀረበውን ጉዳይ ዝርዝር መግሇǬ፣ የሕገ- 

መንግሥት ትርጉም ያስፈሌጋሌ ወይም 

አያስፈሌግም ያሇበትን ምክንያት፣ የዯረሰበትን 

መዯምዯሚያ በግሌጽ የሚያĐይ መሆን 

ይኖርበታሌ፡፡ 

2277..  የየውውĀĀťť  ÞÞĀĀብብ  ስስሇሇመመሊሊክክ  

አጣሪ ጉባዔው የሕገ-መንግሥት ትርጉም 

ያስፈሌጋሌ ብል ďያምን የውĀť ÞĀĶንና 

ከጉዳư ጋር የተያያƠ መረǉƗችና ሰነƼችን 

አያይƥ የውĀť ÞĀብ ካǹዯቀበት ቀን ጀምċ 

ከአንƻ ወር ባሌበሇጠ ጊዜ ውስጥ ሇብሔረሰቦች 

ምክር ቤት እንዲዯርሰው ያዯርጋሌ፡፡ 

 

2288..  ጉጉዳዳዮዮችችንን  በበአአǮǮርር  ጊጊዜዜ  ስስሇሇመመወወሰሰንን  

1. አጣሪ ጉባዔው የቀረበሇትን ጉዳይ 

በአȋጣŮ መርምċ ውĀť መስጠት 

ይኖርበታሌ፤ 

2. አጣሪው ጉባዔ በምርመራው àዯት ሕገ- 

መንግሥቱን መተርጏም አስፈሊጊ ሆኖ 

removes the member from hearing the 

case, the judges of the Supreme Court of 

the State may be selected for hearing the 

case; 

4) When the risk of the conflict of interest is 

related to the court, the case may be 

temporarily selected instead of the 

associated member from the institution 

that advises the region on law. 

 

26. Contents of a Ruling 

The ruling or the recommendation of the 

council of inquiry shall consist of details 

of justification as to why it held the view 

that constitutional interpretation was 

necessary or not and the conclusion it has 

finally made 

27. Submitting Recommendations 

Where the council, up on consideration of the 

matter, find it necessary to interpret the 

constitution, it shall submit its 

recommendations together with testimonies 

and documents related to the matter to the 

council of Nationalities within a month time 

from the day it has approved its 

recommendations. 

28. Speedy Ruling 

1) The council shall make a speedy 

decision on matters referred to it; 

2) If the council, after investigating the 

case submitted to its finds that there is 
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Đያገኘው ďቀር የቀረበሇትን ጥያġ 

ውƻĢ በማƻረግ ውĀťውን በȆßȍ 

ጥያġ ሊቀረበው አካሌ ያĐውቃሌ፡፡ 

2299.. ሇሇብብሔሔረረሰሰቦቦችች  ምምክክርር  ቤቤትት  ይይግግባባŮŮ  ስስሇሇማማĢĢረረብብ  

1. በơህ አዋጅ አንቀጽ 27 ንƙስ አንቀጽ 2 

መሠረት አጣሪ ጉባዔው በሰጠው ውĀť 

Ģር የተሰኘ ባሇጉዳይ Ģĉታውን 

ሇብሔረሰቦች ምክር ቤት በይግባŮ 

ማĢረብ ይችሊሌ፤ 

2. በንƙስ አንቀጽ (1) መሠረት የሚቀርብ 

ይግባŮ ውĀťው ሇባሇጉዳư በዯረሰ በ30  

ቀን ውስጥ çቀርብ ይገባሌ፡፡ 

 

 

3300..  ስስሇሇክክȍȍያያ  

1. ሇሕገመንግሥት አጣሪ ጉባዔ 

የሚቀርብ ሕገ- መንግሥታዊ ጥያġ 

ከክȍያ ነȄ ነው፤ 

2. በንƙስ አንቀጽ 1 የተዯነገገው 

ቢኖርም እንዯአስፈሊጊነቱ አጣሪ 

ጉባዔው በሚመራበት ዯንብ 

መሠረት አቤቱታ አĢራቢው ክȍያ 

እንዲፈጽም çያዯርግ ይችሊሌ፡፡ 

 

 

ክክȍȍሌሌ  አአራራትት  

ሌሌưư  ሌሌưư  ƻƻንንጋጋǒǒƗƗችች  

3311.. ስስሇሇበበጀጀትት  

አጣሪ ጉባኤው ሇስራው የሚያስፈሌገውን በጀት 

የክሌለ የብሔረሰቦች ምክር ቤት ይመƻባሌ፡፡ 

no need for constitutional 

interpretation; it may reject the case 

and inform its decision to the 

concerned party in written. 

29. Appealing to the Council of 

Nationalities 

1) Any party who is dissatisfied with 

the decision of the council given as 

per article 27 (2) of this 

proclamation may appeal to the 

council of Nationalities.  

2) An appeal under sub-article 1 of 

this article shall be submitted 

within 30 days from receipt of the 

decision of the council. 

30. Service Charges 

1) Any constitutional query 

submitted to the council of 

inquiry shall be exempt from a 

service charge 

2) Notwithstanding the provisions 

of sub article (1) of this article, 

the applicant may be required to 

effect a payment in accordance 

with the regulations by which the 

council of inquiry is guided. 

PART FOUR 

Miscellaneous provisions 

31.  Budget 

The Council of Nationalities shall allocate 

budget necessary to the Constitutional 
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3322..  የየመመተተባባበበርር  ግግዴዴታታ  

ማንኛውም የመንግሥት አካሌ ወይም ግሇሰብ 

አጣሪ ጉባዔው የሥሌጣን ክሌለ በሆኑ ጉዳዮች 

ሊይ የሚሰጠውን ትዕƢዝ የመፈǹም ወይም 

የማስፈǹም ግዴታ አሇበት፡፡ 

 

3333.. ተተፈፈǼǼሚሚነነትት  የየማማይይኖኖራራቸቸውው  ሕሕጏጏችች  

ከơህ አዋጅ ጋር የሚቃረን ማንኛውም ዯንብ 

ወይም መመሪያ ወይም ሌማዳዊ አሠራር በơህ 

አዋጅ በተĕፈኑ ጉዳዮች ሊይ ተፈǼሚነት 

አይኖረውም፡፡ 

3344..  ዯዯንንብብናና  መመመመሪሪያያ  የየማማውውጣጣትት  ስስሌሌጣጣንን  

ሇơህ አዋጅ ማስፈǹሚያ ዝርዝር ዯንብና 

መመሪያƗችን የብሔረሰቦች ምክር ቤት 

çያወጣ ይችሊሌ፤  

3355..  አአዋዋǇǇ  የየሚሚǹǹናናበበትት  ጊጊዜዜ  

ይህ አዋጅ በክሌለ ነጋሪት ጋዜጣ ታትû 

ከወጣበት ቀን ጀምċ የǹና ይሆናሌ፡፡ 

የካቲት 20 ቀን 2016 ዓ.ም 

ወሌቂጤ 

እንዳĘው ጣሰው 

የማዕከሊዊ ኢትዮጵያ ክሌሌ መንግሥት 

ȕĉơዯንት 

 
 
 
 
 
 
 

Inquiry Council. 

32.  Duty to Cooperate 

Any government body or person shall 

have a duty to execute the orders given 

by the council of inquiry on matters 

within its jurisdiction. 

33.  Inapplicable Laws 

Any regulation, directive or customary 

practices inconsistent with the provisions of 

this proclamation shall not be applicable 

 

 

34. Power to Issue Regulations and Directives 

The regional nationalities council may issue 

detail regulation and directives for the 

implementation of this proclamation. 

35.  Effective Date 

This proclamation shall be effective from the date 

of its publication on Regional Negarit Gazeta. 

Done at welkite,  Feb. 28/2024 

Endashaw Tasew 

President of the Central Ethiopia Regional 

State 

 






